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Whereas

This document is a common proposal developed by all Transmission System Operators (hereafter
referred to as “T'SOs”) regarding a methodology for Congestion Income distribution (hereafter
referred to as “CID Methodology”) in accordance with Article 73 of Commission Regulation
(EU) 2015/1222 establishing a guideline on Capacity Allocation and Congestion Management
(hereafter referred to as the “CACM Regulation™). This proposal is hereafter referred to as “CID
Methodology Proposal”.

The CID Methodology Proposal takes into consideration the provisions on general principles of
Congestion Income in Article 16 (6) of Regulation (EC) No 714/2009 of the European Parliament
and of the Council of 13 July 2009 on conditions for access to the network for cross-border
exchanges in electricity (hereafter referred to as “Regulation (EC) No 714/2009”).

This CID Methodology Proposal takes into account the general principles, goals and other
methodologies set in the CACM Regulation. The goal of the CACM Regulation is the
coordination and harmonisation of capacity calculation and Capacity Allocation in the day-ahead
and intraday cross-border markets, and it sets requirements for the TSOs to co-operate on the
level of capacity calculation regions (hereinafter referred to as “CCRs”), on a pan-European level
and across bidding zone borders. The CACM Regulation sets also rules for establishing capacity
calculation methodologies based either on the Coordinated Net Transmission Capacity Approach
(“Coordinated NTC Approach”) or the Flow-Based Approach (“FB Approach”).

According to Article 9 (9) of the CACM Regulation, the expected impact of the proposed CID
Methodology on the objectives of the CACM Regulation has to be described and is presented
below.

The proposed CID Methodology generally contributes to the achievement of the objectives of
Article 3 of CACM Regulation or the usage principles for Congestion Income set in Regulation
(EC) No 714/2009. In particular, the CID Methodology serves the objective of promoting
effective competition in the trading and supply of electricity, non-discriminatory access to cross-
zonal capacity as it lays down objective criteria and solutions for the distribution of Congestion
Income to be applied by all involved TSOs, thus, creating a solid basis for Congestion Income
distribution for the first time at European level. One default solution is provided for all bidding
zone borders whereas the CID Methodology allows for specific sharing keys in limited specific
cases under the conditions described herein. This limited room for flexibility under certain
conditions allows capturing appropriately the specificities of different Interconnectors and
national frameworks (e.g. legal framework on congestion management for exempted
Interconnectors).

Congestion Income indicates how much market participants value the possibility for cross-border
trade, how Interconnections are used and where capacity should be increased. Via the possibility
to consider investment costs in the specific sharing keys, more certainty can be achieved for a
more optimal sharing key for future investments and thus, long-term operation and development
of the electricity transmission system and electricity sector in the European Union is supported.
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N Furthermore, the CID Methodology ensures fair and non discriminatory treatment of all affected
parties, as it sets rules to be applied by all parties. Further, the methodology takes into account
Congestion Income derived by Interconnections on bidding zone borders owned by legal entities
other than TSOs, preventing exclusion of such Congestion Income from the application of the
CID Methodology as long as these Interconnections are operated by certified TSOs.

(8) Regarding the objective of transparency and reliability of information, the CID methodology
clearly provides clear rules and a solid basis for Congestion Income distribution in a transparent
and reliable way. In addition, the CID Methodology, as well as the specific sharing keys, will be
published by TSOs increasing transparency and reliability of information.

9 In conclusion, the proposed CID Methodology contributes to the general objectives of the CACM
Regulation to the benefit of all market participants and electricity end consumers.

SUBMIT THE FOLLOWING CID METHODOLOGY TO ALL REGULATORY AUTHORITIES:

TITLE 1
General Provisions

Article 1
Subject matter and scope

1. The CID Methodology shall be considered as the common proposal of all TSOs in accordance with
Article 73 of CACM Regulation and shall cover the Congestion Income distribution for:

a. all existing and future Bidding Zone borders and Interconnectors within and between
Member States, to which the CACM Regulation applies and where Congestion Income is
collected;

b. Interconnectors which are owned by TSOs or by other legal entities;

c. Congestion Income derived from Capacity Allocation based on Coordinated NTC Approach
and FB Approach; and

d. Congestion Income derived from Capacity Allocation in the Day-Ahead and Intraday Market
Timeframes. :

2. Where Congestion Income derives from transmission assets owned by legal entities other than TSOs,
these parties shall be treated in a transparent and non-discriminatory way. The TSOs operating these
assets shall conclude the necessary agreements compliant with this CID Methodology with the
relevant transmission asset owners to remunerate them for the transmission assests they operate on
their behalf.

Article 2
Definitions and interpretation

1. For the purpose of the CID Methodology, terms used in this document shall have the meaning of the
definitions included in Article 2 of the CACM Regulation, of Regulation (EC) 714/2009, Directive
2009/72/EC and Commission Regulation (EU) 543/2013.

2. Inaddition, in this CID Methodology, unless the context requires otherwise, the following terms shall
have the meaning below:
a. “Long Term Transmission Right” means a Physical transmission right or a FTR-option or a
FTR — obligation acquired in the forward Capacity Allocation;
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b. “Commercial Flow” means the flow over a Bidding Zone border resulting from Single Day-

Ahead Coupling or Single Intraday Coupling where it is distinguished as follows:
i. for CCRs applying Coordinated NTC Approach it means the schedules exchanged
over the Bidding Zone border; and
ii. for CCRs applying the FB Approach it means:
a) either the additional aggregated flow (AAF) between two adjacent Bidding
Zones where the AAF means the flow between two Bidding Zones and is
calculated based on the FB parameters and the results of the Capacity
Allocation within respective day-ahead or intraday market timeframe; or
b) a calculated value per Bidding Zone border where the sum of these values
per Bidding Zone are equal to the respective net position of the same
Bidding Zone to the extent this net position is a result of the Capacity
Allocation based on the FB Approach;

c. External Flow means the flow resulting from exchanges within a CCR from the Single Day-
Ahead Coupling and Single Intraday Coupling that cannot be directly assigned to a Bidding
Zone border of that CCR and is calculated as the flow needed in order to balance the net
position resulting from exchanges within the CCR and the sum of AAFs over each Bidding
Zone border within the CCR in case where:

i. AATF is used within a CCR applying the FB Approach; and

ii. at least two Bidding Zones are connected to an alternative current (“AC”)
Interconnector which, as indicated by the FB Approach, carries flows over Bidding
Zone borders not included in the same CCR.

d. External Flow Value means the Congestion Income allocated to the External Flow or the
External Flow times the Market Spread and it equals the difference between the Congestion
Income available for the entire CCR and the Congestion Income allocated to each Bidding
Zone border;

e. “Interconnector” means an interconnector as defined in Regulation (EC) No 714/2009.

f. “Net Border Income” means the Congestion Income allocated per side of a Bidding Zone
Border less the corresponding remuneration of Long Term Transmission Rights per Market
Time Unit (MTU); and

g. “Market Spread” means the difference between the hourly day-ahead prices of the two
concerned bidding zones for the respective market time unit in a specific direction.

3. In addition, in this CID Methodology, unless the context requires otherwise:

a. a Bidding Zone border may consist of one or more Interconnector(s) for the purposes of the
Congestion Income distribution;

b. the singular indicates the plural and vice versa;

c. the table of contents and headings are inserted for convenience only and do not affect the
interpretation of this CID Methodology; and

d. any reference to legislation, regulations, directives, orders, instruments, codes or any other
enactment shall include any modification, extension or re-enactment of it when in force.

Title 2
Collection and distribution of Congestion Income to the Bidding Zone Borders

| Article 3
Process and calculation of Congestion Income
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1. In accordance with Article 68(7) and (8) of CACM Regulation, the relevant Central Counter Parties
or Shipping Agents shall collect the Congestion Income arising from the Single Day-Ahead Coupling
and from the Single Intraday Coupling and shall ensure that collected Congestion Incomes are
transferred to the TSOs no later than two weeks after the date of the settlement.

2. For the Day-Ahead Market Time-frame the Congestion Income generated on a Bidding Zone border
shall be calculated as the absolute values of the product of the Commercial Flow times the Market
Spread. For the Intraday Market Time-Frame the Congestion Income shall be calculated as the sum
of all revenues from the Capacity Allocation per MTU.

3. Before the Congestion Income is distributed to each Bidding Zone border any remunerations of Long
Term Transmission Rights (LTRs) to be paid by the relevant TSOs in accordance with relevant
legislation shall be deducted from the Congestion Income of the relevant Bidding Zone border and
relevant TSOs taking into account any additional rule in accordance with Article 7 (3).

4. The relevant Central Counter Parties or Shipping Agents shall distribute the Congestion Income to
the TSOs or to an entity appointed by the TSOs, which shall distribute the Congestion Income to the
TSOs based on the rules set forth in this document and within the timeframe set in Article 73 (3) of

CACM Regulation.
TITLE 3
Congestion Income Distribution on the Bidding Zone border
Article 4
Sharing keys

1. After the distribution of Congestion Income to each Bidding Zone border, the TSOs on both sides of
the Bidding Zone borders shall assign the Congestion Income first to the respective Interconnectors
on that Bidding Zone border based on the respective share in installed capacity of the concerned
Interconnectors or, in case of HVDC Interconnectors, based on the allocated capacity. Upon
agreement by the TSOs on the Bidding Zone border and approval by the relevant national Regulatory
Authorities (hereafter referred to as “NRAs”) where they are competent to do so according to national
legislation, another parameter may apply which takes into account the Interconnectors’ contribution
to the allocated capacity. The Congestion Income assigned to each Interconnector shall then be shared
based on the respective applicable sharing key as described in the following provisions.

2. After the assignment of Congestion Income to each Interconnector, the TSOs on each side of the
Bidding Zone border shall receive their share of this Congestion Income based on:

a. either as default:
i. a50%-50% sharing key taking into account any additional rules in accordance with

Article 7; or
ii. a 100% sharing key in the cases of paragraphs 3 and 4 of this Article; or
b. a specific sharing key for a certain Interconnectors in accordance with Articles 5 to 7 of this

CID Methodology.

3. If an Interconnector is 100% owned by a single TSO the TSO shall retain 100% of the Congestion
Income assigned to that Interconnector.
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4. If an Interconnector is 100% owned by another legal entity and is operated by a TSO or if this
Interconnector has an exemption in accordance with Article 17 of Regulation (EC) No 714/2009, the
owner of such an Interconnector shall retain 100% of the Congestion Income assigned to that
Interconnector.

Article 5
General Provisions for specific sharing keys and additional rules

1. Under the conditions described in Articles 6 and 7 the relevant TSOs may agree on an additional
rule or a specific sharing key for MTU and for Capacity Allocation timeframe for the distribution
of Congestion Income which shall apply to (a) certain Interconnector(s).

2. The relevant TSOs shall agree and submit specific sharing keys and additional rules to the
relevant NRAs. The NRAs shall approve such an agreement where they are competent to do so
according to national legislation, unless these agreements have been subject to regulatory

consideration.

3. The TSOs may agree to limit the duration of the application of an additional rule or a specific
sharing key.

4. For Interconnectors on a Bidding Zone border to which a specific sharing key does not apply, the

default sharing key in accordance with Article 4 shall remain applicable.

Article 6
Specific sharing keys
In accordance with Article 5, the relevant TSOs may agree on a specific sharing key if one or more of
the following conditions are met:

1. Specific sharing key reflecting the investment costs or the ownership share upon agreement
between the relevant TSOs and the owners of an Interconnector.
If there is a difference in the investment costs borne by the owners of an Interconnector or the
ownership share, the Congestion Income assigned to the respective Interconnector may be
distributed to the owners of the Interconnector proportionate to their share in investment costs or
ownership.

2. Specific sharing key reflecting the benefits upon agreement between the TSOs within the same
Bidding Zone.
If a new Interconnector is overall socio-economic efficient, but the socio-economic net benefit
is unequally distributed between the affected TSOs of the relevant Bidding Zones the Congestion
Income assigned to the respective Interconnector may be distributed to the affected TSOs of the
relevant Bidding Zones based on a justified specific sharing key which shall:
a. reflect the distribution of the net benefits; and
b. apply for a limited period which may be prolonged subject to a reassessment of the net
benefits.
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Specific sharing key reflecting Capacity Allocation constraints used for capacity calculation and
Capacity Allocation upon agreement by all TSO within a CCR.

If a Capacity Allocation constraint, which covers the interdependencies of Capacity Allocation
across different Bidding Zone borders is taken into account in the Capacity Allocation of cross
zonal capacity, the Congestion Income, collected on the concerned Bidding Zone border(s), shall
be distributed amongst the impacted TSOs reflecting the relative impact of this Capacity
Allocation constraint.

Specific sharing key reflecting future principles related to cross-zonal Capacity Allocation.

All TSOs of one or more CCRs may agree on additional specific sharing key(s) for the
distribution of Generated Congestion Income addressing interdependencies within and between
CCR(s) due to future principles to be developed related to cross-zonal Capacity Allocation. The
relevant TSOs shall include a reasoning about the need for such additional specific sharing key(s)
in their proposal to be submitted to the NRAs.

Article 7
Additional rules for Congestion Income Distribution

In addition to the rules described in Article 4, TSOs within a CCR may agree to apply the following rules
when distributing the Congestion Income to the Bidding Zone borders of the respective CCR:

1.

Rule addressing the External Flow Value: where an External Flow Value exists, a share of 50%
of the External Flow Value shall be allocated to the TSOs of the CCR which are hosting the
respective External Flows. These TSOs shall allocate this External Flow Value proportionally
(pro rata) to the External Flows hosted by each TSO (in MW). The remaining 50% of the External
Flow Value shall be shared among all Bidding Zone borders within the CCR, proportionally (pro
rata) to the Commercial Flow on each Bidding Zone border within the CCR and the External
Flow.

Rule addressing Commercial Flows in opposite direction of the market spread (hereafter referred
to as “non-intuitive Commercial Flows”): In case of non-intuitive Commercial Flows the TSOs
within the same CCR shall redistribute the Congestion Income on each Bidding Zone border as
follows:

a. under the FB Approach, where the AAF has been used to determine the Commercial Flow
the absolute values of all Congestion Incomes for all Bidding Zone borders and External
Flow Values shall be proportionally adjusted to ensure that their sum matches the Congestion
Income which is available for distribution within entire CCR;

b. under Coordinated NTC approach or when the FB Approach is used and the AAF has not
been used to determine the Commercial Flow the involved TSOs shall proportionally adjust
all absolute values of all Congestion Incomes for each Bidding Zone border to ensure that
their sum matches the Congestion Income which is available for distribution within the entire
CCR.

Rule addressing non-negative Net Border Income: in case that the remuneration for Long Term
Transmission Rights exceed the Congestion Income assigned to a side of a Bidding Zone border
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the TSOs within the same CCR shall share the amount of the remuneration of Long Term

Transmission Rights which exceeds the Congestion Income of a side of a Bidding Zone border

among themselves, proportionally to their Net Border Income from the respective CCR in order

to ensure that all Net Border Incomes within the same CCR are non-negative under the conditions

that:

a. the determination of offered long term cross-zonal capacity had been coordinated and agreed
by the TSOs within the CCR; and

b. the amount of long term cross-zonal capacity which is subject to remuneration (e.g. FTRs or
PTRs with UIOSI) does not exceed the day ahead capacity for the respective MTU.

TITLE 4
Final provisions

Article 8
Publication and Implementation of the CID Methodology

The TSOs shall publish the CID Methodology without undue delay after all NRAs have approved
the proposed CID Methodology or a decision has been taken by the Agency for the Cooperation of
Energy Regulators in accordance with Article 9(11) and 9(12) of the CACM Regulation.

The TSOs shall implement it in accordance with the applicable national regulatory regime and at the
latest within six (6) months after the approval as referred to in paragraph 1.

In case TSOs agree on another parameter in accordance with Article 4(1) or a specific sharing key or
an additional rule in accordance with Articles 5, 6 and 7 they shall submit such an agreement to the
relevant NRAs within six (6) months after the approval as referred to in paragraph 1.

Where NRAs decide, in accordance with national legislation, that a parameter in accordance with
Article 4(1) or a CID specific sharing key or an additional rule does not comply with the CID
Methodology, the relevant TSOs shall amend the CID specific sharing key or additional rule
respectively and re-submit it to the relevant NRAs within two (2) months upon the decision of the
relevant NRAs.

The implementation dates mentioned in paragraphs 2 and 3 of this Article shall be postponed and
existing CID sharing keys between the relevant TSOs shall remain applicable on Bidding Zone
borders until the capacity calculation and Capacity Allocation takes place based on the Coordinated
NTC Approach or the FB Approach in accordance with the CACM Regulation.

Article 9
Language

The reference language for this CID Methodology shall be English. For the avoidance of doubt, where
TSOs need to translate this CID Methodology into their national language(s), in the event of
inconsistencies between the English version published by TSOs in accordance with Article 9 (14) of
the CACM Regulation and any version in another language the relevant TSOs shall, in accordance
with national legislation, provide the relevant NRAs with an updated translation of the CID
Methodology.
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Preambule

Tento dokument je spoleénym navrhem vypracovanym vSemi provozovateli pfenosovych
soustav (dale jen ,,PPS*) v souvislosti s metodikou rozdélovani pifjmu z pfetizeni (dale jen
»metodika CID*) v souladu s ¢lankem 73 natizeni Komise (EU) 2015/1222, kterym se stanovi
ramcovy pokyn pro ptidélovani kapacity a fizeni pretizeni (dale jen ,nafizeni CACM®). Tento
navrh je dale oznacovan jen jako ,,navrh metodiky CID*.

Tento ndvrh metodiky CID zohledniuje ustanoveni obecnych principli pfijmu z pietizeni
uvedenych v ¢lanku 16(6) natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 714/2009 ze dne 13.
Cervence 2009 o podminkach pfistupu do sité€ pro preshrani¢ni obchod s elektrinou (déle jen jako
,Hhatizeni (ES) €. 714/2009°).

Tento navrh metodiky CID zohledfiuje obecné zasady, cile a dalsi metodiky ur¢ené nafizenim
CACM. Cilem natizeni CACM je koordinace a harmonizace vypoctu a pridélovani kapacity
na dennich a vnitrodennich preshrani¢nich trzich a také stanoveni pozadavki pro PPS
na spoluprdci na arovni regionli pro vypocet kapacity (dale jen jako ,,RVK®) na celoevropské
Grovni a napfi¢ hranicemi nabidkovych zén. Natfizeni CACM rovnéz stanovuje pravidla
pro stanoveni metodik pro vypocet nabizené kapacity zalozenych bud’ na koordinované &isté
prenosové kapacité (,,koordinovany NTC pristup®) nebo pristup zalozeny na fyzikalnich tocich
(,,FB pristup®).

Podle ¢lanku 9(9) natizeni CACM musi byt oekavany dopad navrzené metodiky CID na cile
natizeni CACM popsan a je predlozen nize.

Navrzend metodika CID obecné pfispiva k dosazeni cilt ¢lanku 3 natizeni CACM nebo zdsadam
vyuzivani pfijmu z pretizeni uvedenym v nafizeni (ES) €. 714/2009. Metodika CID ptedevsim
slouzi cili podpory efektivni konkurence pifi obchodovani a dodavkach elektiiny a
nediskriminaéniho ptistupu ke kapacité mezi zonami tim, Ze stanovuje objektivni kritéria a fedeni
pro rozdélovani ptijmu z pretizeni, kterd maji byt uplatnéna v§emi zapojenymi PPS, a poprvé tak
tvoii pevny zdklad pro rozdélovani pi{jmu z pfetizeni na evropské arovni. Pro vSechny hranice
nabidkovych zén je poskytnuto jedno standardni feSeni, pfi¢emz metodika CID umoziiuje
u omezen¢ho poctu konkrétnich pripadid pouziti specifickych kli€h pro rozdéleni piijmu
z pretizeni za zde popsanych podminek. Tento omezeny prostor pro flexibilitu za uritych
podminek umoziluje vhodné zachytit specifika riznych propojovacich vedeni a narodnich ramct
(napt. legislativni ramec pro fizeni pfetizeni u propojovacich vedeni podléhajicich vyjimce).

Piijem z pfetiZeni je ukazatelem toho, jak moc U€astnici trhu ocenuji moznost pteshraniéniho
obchodovani, jak jsou vyuZzivana propojovaci vedeni a kde by méla byt navySena kapacita.
Prostednictvim moznosti vzit u specifickych klict pro rozdéleni pfijmu z pretizeni v vahu
investi¢ni naklady miize byt dosaZena vétsi jistota optimalngjsiho klice pro rozdéleni pfijmu
z pretizeni pro budouci investice, ¢imz dochazi k podpofe dlouhodobého provozu a rozvoje
elektrické pfenosové soustavy a energetického sektoru v Evropské unii.

Metodika CID déale zajistuje spravedlivé a nediskrimina¢ni zachdzeni se vSemi dotéenymi
stranami, jelikoZ stanovuje pravidla platna pro vSechny strany. Déale metodika zohlediiuje p¥ijem
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z pretizeni ziskany na propojovacich vedenich na hranicich nabidkovych zon vlastnénych
pravnickymi osobami jinymi neZ PPS, coZ zabrailuje vyjmuti takovéhoto piijmu z pretizeni
z uplatnéni této metodiky CID, jsou-li tato propojovaci vedeni provozovana certifikovanymi
PPS.

(3) Pokud jde o cil transparentnosti a spolehlivosti informaci, metodika CID transparentnim a
spolehlivym zplisobem jasn& poskytuje jasna pravidla a pevny zaklad pro rozd€lovéani pi{jmu
z pietizeni. Metodika CID bude navic spolu se specifickymi kli¢i pro rozdéleni piijmu z pfetiZeni
zveiejnéna PPS, &imz se zvysi transparentnost a spolehlivost informaci.

® Zavérem lze Fici, Ze navrhovana metodika CID piispiva k obecnym cilim natizeni CACM
ve prospéch viech G&astnikd trhu a koncovych spotiebitell elektfiny.

PREDKLADAJI NASLEDUJICI METODIKU CID VSEM REGULACNIM ORGANUM:

ODDIL 1
Obecna ustanoveni

Clének 1
Piredmét a rozsah
1. Tato metodika CID se povaZuje za spoleény navrh vSech PPS v souladu s ¢lankem 73 nafizeni CACM
a vztahuje se na rozdélovani pi{jmu z pretizeni pro:

a. vedkeré stivajici a budouci hranice nabidkovych zon a propojovaci vedeni v ramci a mezi
¢lenskymi staty, pro které plati nafizeni CACM a kde se vybira piijem z pfetiZeni,
propojovaci vedent, ktera jsou vlastnéna PPS nebo jinymi pravnickymi osobami;

c. piijem z pietizeni ziskany z pfidélovani kapacity pouZzivajici koordinovany NTC piistup
nebo FB pfistup; a

d. ptijem z pietizeni ziskany z pfid€lovani kapacity v rdmci denniho a vnitrodenniho
obchodovéni.

2. Tam, kde je p¥ijem z pietizeni ziskan na majetku prenosovych soustav ve vlastnictvi pravnickych
osob jinych nez PPS, bude s témito stranami zachdzeno transparentnim a nediskrimina¢nim
zplisobem. PPS provozujici tento majetek uzaviou nezbytné smlouvy v souladu s touto metodikou
CID s prislusnymi vlastniky tohoto majetku, aby jim poskytli thradu za majetek pienosovych
soustav, ktery jejich jménem provozuji.

Clanek 2
Definice a vyklad pojmu
1. Pro ugely této metodiky CID se budou pojmy pouZité v tomto dokumentu vykladat shodné s pojmy
obsazenymi v &lanku 2 natizeni CACM, nafizeni (ES) 714/2009, smérnici 2009/72/ES a natizeni
Komise (EU) 543/2013.

2. Navic v této metodice CID, nevyzaduje-li to kontext jinak, budou mit nasledujici pojmy nize uvedeny
vyznam:
a. ,dlouhodobé pienosové pravo* znamena fyzické prenosové pravo nebo finanini prenosové
pravo — opci nebo finanéni prenosové pravo — zavazek ziskané v ramci pridélovani kapacity
na dlouhodobém trhu;

ENTSO-E aissL « Avenue de Cortenbergh 100 » 1000 Brusel « Belgie < Tel + 322741 09 50 » Fax + 32 2741 09 61 « info@entsoe.eu « www. entsoe.eu



Spole¢ny navrh metodiky rozdélovani piijmu z pietizeni vypracovany viemi e n 't S O
provozovateli prenosovych soustav v souladu s ¢lankem 73 natizeni Komise (EU)

2015/1222 ze dne 24. ervence 2015, kterym se stanovi rimcovy pokyn pro ptidélovani

kapacity a fizeni pretizeni

b. ,,obchodni tok® znamen4 tok pies hranici nabidkové zony zpiisobeny jednotnym propojenim
dennich nebo vnitrodennich trhd, pti¢emz se rozliSuje nasledujici:

i. pro RVK uplatiiujici koordinovany NTC ptistup to znamena planované vymény pies
hranici nabidkové zony; a
ii. pro RVK uplatiiujicich FB piistup to znamena:

a) bud piidavny agregovany tok (AAF) mezi dvéma sousedicimi nabidkovymi
z6nami, kde AAF znamena tok mezi dvéma nabidkovymi zénami a pocita
se na zakladé parametrii zaloZenych toku a vysledcich prid€lené kapacity
v ramei p¥islusného denniho &i vnitrodenniho obchodovéni; nebo

b) vypoétena hodnota pro hranici nabidkové zony, kde je soucet té€chto hodnot
pro nabidkovou zénu rovny pfislusnému saldu této nabidkové zény do t¢
miry, do které je toto saldo vysledkem pridélené kapacity na zékladé FB
ptistupu;

c. externi tok znamena tok zplisobeny vyménami v ramci jednotnych propojenych dennich
nebo vnitrodennich trht v RVK, které nemohou byt p¥imo piitazeny k piislusné hranici
nabidkové zény v tomto RVK, a potitd se jako tok potiebny pro vyrovnani salda
zplisobeného vyménami v ramci RVK a soucet hodnot AAF pres kazdou hranici nabidkové
z6ny v ramci RVK tam, kde:

i. AAF je pouzit v RVK, ktery vyuziva FB piistup; a

ii. minimalng dvé nabidkové zony jsou piipojeny k propojovacimu vedeni stiidavého
proudu (,AC*), ktery dle FB piistupu, pfenasi toky pfes hranice nabidkovych zon,
které nejsou obsazeny ve stejném RVK.

d. hodnota externiho toku znamené piijem z pretizeni pfidéleny externimu toku nebo externi
tok krat trzni rozpéti a rovna se rozdilu mezi pfijmem z pietizent, které je k dispozici pro cely
RVK a pifjmem z pietizeni piidélenym kazdé hranici nabidkové zény;

e. ,,propojovaci vedeni“ znamena propojovaci vedeni, tak jak je definovano v nafizen{ (ES)
¢. 714/20009.

f. . Sisty hrani¢ni pifjem* znamena pifjem z pretizeni pridéleny jedné stran€ hranice nabidkové
z6ny minus odpovidaji thrada za dlouhodoba pienosova prava v ramci daného obchodniho
intervalu; a

g. . trzni rozp&ti znamend rozdil mezi hodinovymi cenami obou dotéenych nabidkovych zén
na dennim trhu pro ptislugny obchodni interval v konkrétnim sméru.

4. Dale v této metodice CID, nevyZaduje-li to kontext jinak:

a. se hranice nabidkové zény mize skladat z jednoho nebo vice propojovacich vedeni pro ucely
rozdélovani piijmu z pietiZeni;
jednotné &islo zahrnuje i ¢islo mnozné a naopak;

c. obsah a nadpisy jsou pouZity pouze pro pfehlednost a nemaji vliv na vyklad této metodiky
CID; a

d. jakékoliv odkazy na pravni predpisy, nafizeni, smérnice, piikazy, nastroje, kodexy nebo
jakékoli jiné pravni piedpisy budou zahrnovat veskeré tpravy, rozsifeni nebo nové prijeti
t&chto textd poté, co vstoupily v platnost.

ODDIL 2
Vybirani a rozdélovani piijmu z pFetizeni na hranicich nabidkovych zén

Clanek 3
Postup a vypocet piijmu z pretizeni

ENTSO-E aissL * Avenue de Cortenbergh 100 + 1000 Brusel « Belgie « Tel + 322741 09 80 « Fax + 32 2741 09 51 « info@entsoe.eu « www. entsoe.eu




Spole¢ny navrh metodiky rozd€lovani pifjmu z pietizeni vypracovany viemi e n 't S O
provozovateli prenosovych soustav v souladu s &lankem 73 nafizeni Komise (EU)
2015/1222 ze dne 24. Gervence 2015, kterym se stanovi ramcovy pokyn pro pridélovani
kapacity a fizeni pietizeni

1. V souladu s &lankem 68(7) a (8) nafizeni CACM piislusné centralni protistrany nebo pievodni
zprostiedkovatelé budou vybirat pifjem z pretizeni vyplyvajici z jednotného propojeni dennich trhii
a z jednotného propojeni vnitrodennich trhi a zajisti, Ze jsou vybrané piijmy z pretizeni pfevedeny
PPS nejpozdgji do dvou tydnti od data vyporadani.

7 U &asového ramce denniho trhu se piijem z pietizeni vytvofeny na hranici nabidkové zony podita
jako absolutni hodnoty produktu obchodniho toku krét trzni rozpéti. U ¢asového ramce vnitrodenniho
trhu se pifjem z pretiZeni pogita jako soucet vSech vynostl z piidélovani kapacity za obchodni
interval.

3. Piedtim, nez je ptijem z pretizeni rozd8len na jednotlivé hranice nabidkovych zon, budou z pifjmu
z pietizeni pfislusné hranice nabidkové zény a prislusnych PPS odelteny veSkeré uhrady
za dlouhodoba pienosova prava, jez maji byt zaplaceny piislusnymi PPS v souladu s pfislusnymi
pravnimi predpisy, pfi¢emz jsou zohlednéna veskera ptipadna dalsi pravidla v souladu s Clankem
7(3).

4. Piislugné centralni protistrany nebo prevodni zprosttedkovatelé rozd&li pifjem z pretizeni mezi PPS
nebo subjekty jmenované PPS, které pak rozdéli pifjem z pretizeni PPS na zaklad€ pravidel
uvedenych v tomto dokumentu a v asovém ramci stanoveném v ¢lanku 73(3) nafizeni CACM.

ODDIL 3
Rozd&lovani pFijmu z pretizeni na hranici nabidkové zony

Clanek 4
Kli¢e pro rozdéleni piijmu z pretizeni

1. Porozdgleni pfjmu z pretizeni mezi hranice nabidkové zény, PPS na obou stranach hranic nabidkové
z6ny ptitadi ptijem z pfetiZeni nejprve piislusnym propojovacim vedenim na dané hranici nabidkové
z6ny na zékladg piislugného podilu na instalované kapacité dotgenych propojovacich vedeni nebo,
v ptipadé VN DC (vysokonapétovych stejnosmérnych) propojovacich vedeni, na zéklade ptidélené
kapacity. Po dohod& mezi sousednimi PPS na dan¢ hranici nabidkové zény a schvaleni ze strany
piislugnych narodnich reguladnich organii (dale jen ,NRO%), pokud k tomu maji pravomoc podle
narodnich pravnich predpisti, mize platit dalsi parametr, ktery zohlediiuje piispévek propojovacich
vedeni na piidélenou kapacitu. Pijem z pretizeni pfifazeny kazdému z propojovacich vedeni je
nasledn® rozdélen na zakladg prisluiného platného klige pro rozd€leni pifjmu z pietizeni, jak je
popséno v nasledujicich ustanovenich.

2. Po piitazeni pifjmu z pretizeni kazdému propojovacimu vedeni, PPS na obou stranach hranice
nabidkové zony obdrzi sviij podil na tomto pifjmu z pietizeni na zékladg:
a. bud jako vychozi:
i. kli¢ pro rozd&leni pijmi z pretizeni 50%-50% s pfihlédnutim k piipadnym
dodatesnym pravidlim v souladu s ¢lankem 7; nebo
ii. 100% kli& pro rozdéleni pi{jmil z pietizeni v pfipadech podle odstavci 3 a 4 tohoto
| ¢lanku; nebo
5 b. specificky kli¢ pro rozdéleni pifjmi z pietizeni pro jistd propojovaci vedeni v souladu
| s &lanky 5 az 7 této metodiky CID.
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3. Je-li propojovaci vedeni 100 % vlastnéno jedinym PPS, tento PPS si ponecha 100 % pfijmu
z pretizeni piifazeného danému propojovacimu vedeni.

4. Je-li propojovaci vedeni 100 % vlastnéno jinou pravnickou osobou a je provozovano PPS, nebo ma-
li toto propojovaci vedeni vyjimku v souladu s &lankem 17 nafizeni (ES) €. 714/2009, vlastnik
takového propojovaciho vedeni si ponechd 100 % pifjmu z pretizeni pfifazeného danému
propojovacimu vedeni.

Clanek 5
Obecna ustanoveni ohledné specifickych kli¢i pro rozdéleni piijmi z pretizeni a
dodatecnych pravidel

1. Za podminek uvedenych v ¢lancich 6 a 7 se ptislusni PPS mohou dohodnout na dodate¢ném
pravidle nebo specifickém kli¢i pro obchodni intervaly a pro ¢asovy ramec rozdéleni pifjmi
z pietizeni za G&elem rozdéleni pifjmu z pretiZeni, jez budou platit pro urcita propojovaci vedeni.

2. Piislugni PPS se dohodnou a piedlozi specifické kli€e pro rozdéleni piijmi z pietizeni a
dodatena pravidla pfislusnym NRO. NRO takovou dohodu schvali, pokud jsou ktomu
opravnény v souladu s narodnimi pravnimi piedpisy, pokud tyto dohody nebyly piedmétem
regulace.

3. PPS se mohou dohodnout na omezeni doby trvani dodate¢ného pravidla nebo specifického klice
pro rozdéleni ptijmu z pretiZeni.

4. V piipadé propojovacich vedeni na hranici nabidkové zony, na néz se nevztahuje specificky kli¢

pro rozdéleni pi{jmi z pretiZeni, ziistava v platnosti vychozi kli¢ pro rozdéleni pi{jmu z pretizeni
v souladu s ¢lankem 4.

Clanek 6
Specifické kli¢e pro rozdéleni prijmiu z pretizeni
V souladu s &lankem 5 se mohou dotéeni PPS dohodnout na specifickém kli¢i pro rozdéleni ptijma
z pretiZeni, je-li spInéna nejméné jedna z nasledujicich podminek:

1. Specificky kli¢ pro rozd&leni pi{jmi z pietizeni odraZejici investi¢ni ndklady nebo vlastnicky
podil na zékladé dohody mezi dotéenymi PPS a vlastniky propojovaciho vedeni.
Pokud existuje rozdil v investi¢nich ndkladech, které nesou vlastnici propojovaciho vedeni, nebo
ve vlastnickém podilu na tomto vedent, pf{jem z pietiZzeni pfifazeny pfislusSnému propojovacimu
vedeni miZe byt rozdélen mezi vlastniky propojovaciho vedeni umérmné jejich podilu
na investi¢nich nakladech nebo vlastnickému podilu.

2. Specificky kli¢ pro rozd&leni pf{jmii z pretiZeni odraZejici vyhody na zaklad€ dohody mezi
dotéenymi PPS v ramci jedné nabidkové zény.
Pokud je nové propojovaci vedeni celkové efektivni ze socioekonomického hlediska, ale Cista
socioekonomicka vyhoda neni rozdélena mezi dotSenymi PPS piislusnych nabidkovych zon
rovnomérné, piijem z pietiZeni ptifazeny pfislu§nému propojovacimu vedeni miize byt rozdélen
mezi dot&enymi PPS piislusnych nabidkovych zon na zdkladé odivodnéného specifického klice
pro rozdéleni pi{jmu z pretiZeni, ktery musi:
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a. odrazet rozlozeni Cistych pfinost; a
b. platit po omezenou dobu, kterd mize byt prodlouzena na zékladé prehodnoceni téchto
¢istych pfinost.

3. Specificky kli¢ pro rozdéleni prijmt z pietizeni odrazejici omezeni pro ptidélovani kapacity
pouzivany pro vypocet kapacity a pfidélovani kapacity na zakladé dohody mezi v§emi PPS
v rameci RVK.
Pokud je pti ptidélovani kapacity brano v tivahu omezeni pro pfidélovani kapacity, které
obsahuje vzajemné zavislosti pfi ptidélovani kapacity napfi¢ rliznymi hranicemi nabidkovych
z6n, bude pfijem z pietizeni vybrany na pfislusné hranici/hranicich nabidkovych zén rozdélen
mezi dotCenymi PPS tak, aby odraZel relativni dopad tohoto omezenf pro pridélovani kapacity.

4, Specificky kli¢ pro rozdéleni piijmu z pretizeni odrazejici budouci zasady tykajici se pridélovani
kapacity mezi zénami.
Vsichni PPS jednoho nebo vice RVK se mohou dohodnout na dodatenych specifickych klicich
pro rozdéleni pfijmi z pretizeni, které budou odrazet vzijemné zévislosti v ramci a mezi
jednotlivymi RVK vzhledem k zasadam, které teprve budou vytvofeny v souvislosti
s pfidélovanim kapacity mezi zoénami. Dotéeni PPS do svého navrhu, ktery piedlozi NRO,
zahrnou odiivodnéni potieby takového dodate¢ného specifického klice/klici pro rozdéleni piijma
z pretiZeni.

Clanek 7
Dodate¢na pravidla pro rozdélovani prijmi z pretizeni
Kromé pravidel popsanych v ¢lanku 4 se PPS v ramci RVK mohou dohodnout na uplatnéni néasledujicich
pravidel pro rozdélovani pfijmu z ptetizeni mezi hranicemi nabidkovych zén prislusného RVK:

1. Pravidlo zohlediiujici hodnotu externiho toku: tam, kde existuje hodnota externiho toku, musi
byt pFidélen podil ve vysi 50 % hodnoty externiho toku t¢ém PPS v RVK, ktefi sdili prislusné
externi toky. Tito PPS ptidéli tuto hodnotu externiho toku proporciondlné (pomérnym dilem) k
externim tokum, které sdili kazdy PPS (v MW). Zbyvajicich 50 % hodnoty externiho toku se
rozdéli mezi vSechny hranice nabidkové zony v ramci RVK, a to proporcionalné (pomérnym
dilem) k obchodnimu toku na kazdé hranici nabidkové zony v ramci RVK a externimu toku.

2. Pravidlo ohledné obchodnich toki ve sméru opa¢ném od sméru trzniho rozpéti (dale jen
,Hheintuitivni obchodni toky*): V pfipad€ neintuitivnich obchodnich tokd, PPS v rdmei stejného
RVK prerozdéli pifjem z pietizeni na vSech hranicich nabidkové zony nasledujicim zpisobem:
a. pfi pouziti FB pfistupu, kde pro uréeni obchodniho toku byl pouZit AAF, musi byt absolutni
hodnoty v8ech piijmu z pietizeni pro vSechny hranice nabidkovych zén a hodnoty externiho
toku amérné upraveny tak, aby se jejich soucet shodoval s pfijmem z pietizeni dostupnym
pro rozdé€lovani v ramei celého RVK;

b. pfi pouZiti koordinovaného NTC piistupu nebo pii pouziti FB piistupu bez pouziti AAF pro
uréeni obchodniho toku, dotéeni PPS timérné upravi viechny absolutni hodnoty vSech pi{jmi
z pfetizeni pro kazdou hranici nabidkové zony zpisobem, aby se jejich soucet shodoval
s pfijmem z pietizeni dostupnym pro rozdélovani v rdmci celého RVK.
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3. Pravidlo ohledné nezaporného &istého hraniéniho pfijmu: v pfipadé, ze thrada za dlouhodoba
pfenosova prava piesahne prijem z pretizeni prifazeny ptisludné stran€ hranice nabidkové zony,
museji PPS v ramci stejného RVK mezi sebou rozdélit vysi thrady za dlouhodoba pienosova
prava, ktera piesahuje pfijem z pretizeni pfifazeny piislusné strané hranice nabidkové zény, a to
umérné k jejich Cistému hrani¢nimu pi{jmu z pfislusného RVK tak, aby vSechny &isté hraniéni
piijmy v ramci stejného RVK byly nezaporné za podminek, Ze:

a. stanoveni nabizené dlouhodobé kapacity mezi zénami bylo koordinovéano a odsouhlaseno
PPS v ramci RVK; a

b. objem dlouhodobé kapacity mezi zénami, ktery je predmétem udhrady (napf. financni
pienosové pravo nebo fyzické prenosové pravo se zdsadou vyuZiti nebo prodeje) nepiesahuje
denni kapacitu pro piislusny obchodni interval.

ODDIL 4
Zavéreéna ustanoveni

Clinek 8
Zverejnéni a implementace metodiky CID

1. PPS zvefejni metodiku CID bez zbyte¢ného odkladu poté, co viechny NRO schvali navrh metodiky
CID nebo bude prijato rozhodnuti Agentury pro spolupraci energetickych regulaénich organti v
souladu s ¢lankem 9(11) a 9(12) natizeni CACM.

2. PPS implementuji metodiku CID v souladu s platnym narodnim regulaénim rezimem, a to nejpozdéji
do Sesti (6) mésicti po jejim schvaleni, jak je uvedeno v odstavei 1.

3. 'V pfipadé, Ze se PPS dohodnou na jiném parametru v souladu s élankem 4(1) nebo specifickém klici
pro rozdéleni pfijmi z pretizeni nebo dodate¢ném pravidlu v souladu s €lanky 5, 6 a 7, piedlozi
takovou dohodu prislusnym NRO do Sesti (6) mésicti od schvéleni, jak je uvedeno v odstavci 1.

4. Pokud NRO v souladu s narodni legislativou usoudi, ze parametr v souladu s ¢lankem 4(1), specificky
kli¢ pro rozdéleni pfijmi z pretizeni nebo dodate¢né pravidlo neni v souladu s metodikou CID,
ptislusni PPS odpovidajicim zpGsobem specificky kli¢ pro rozdéleni piijmi z pretizeni nebo
dodateéné pravidlo upravi a znovu jej predlozi k posouzeni prislusnym NRO, a to do dvou (2) mésict.

5. Lhty pro implementaci uvedené v odstavcich 2 a 3 tohoto ¢lanku budou odlozeny a existujici klice
pro rozdéleni pfijmi z pretizeni mezi ptislusnymi PPS zdstanou v platnosti na hranicich nabidkovych
z6n az do vypodtu kapacity a pridélovani kapacity na zakladé koordinovaného NTC pristupu nebo
FB pfistupu v souladu s nafizenim CACM.

Clanek 9
Jazyk

Oficidlnim jazykem této metodiky CID je anglictina. Aby se piedeSlo pochybnostem, pokud PPS
potiebuji prelozit tento navrh do svého narodniho jazyka, v pfipadé rozporti mezi anglickou verzi
vydanou v8emi PPS v souladu s ¢lankem 9(14) natfizeni CACM a jakoukoli jinou jazykovou verzi, v
souladu s narodnimi pravnimi piedpisy pfedlozi PPS piislusnym NRO aktualizovany pieklad této
metodiky CID.

ENTSO-E aissL * Avenue de Cortenbergh 100 « 1000 Brusel « Belgie « Tel + 32 2741 09 50 + Fax + 32 2 741 09 51 » info@entsoe.eu » www. entsoe.eu



Tlumocnickd doloZka
Jako tlumocénice jazyka anglického, ¢eského a slovenského jmenovana rozhodnutim Krajského

soudu v Brn€ ze dne 24. kvétna 2010, Spr. 2370/2009, stvrzuji, Ze pteklad souhlasi doslovné
s textem piipojené listiny.

V prekladu jsem neprovedla zadné opravy.

Tlumoénicky tkon je zapsan pod potfadovym ¢&islem 143/1750/2016 tlumocnického deniku.

Preklad se sklad4 z 9 stran textu.

Mgr. et Mgr. Viera Boumovd

V Brné dne 18.7.2016




